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The real destination of discipleship is literally to 
become as Jesus Christ is.

President Russell M. Nelson recently invited 
us to “make our discipleship our highest prior-
ity.”That powerful invitation has stirred me to 
ponder deeply about my personal discipleship of 
Jesus Christ.

Discipleship Is Deliberate
A disciple is a follower or student of another.

Disciples are “apprentices” who devote their lives 
to becoming like their teacher. Thus, being a dis-
ciple of Jesus Christ implies more than believing 
His teachings and doctrine. It even implies more 
than acknowledging His divinity and accepting 
Him as our Savior and Redeemer, as vitally im-
portant as that is.

President Dallin H. Oaks explained: “Follow-
ing Christ is not a casual or occasional practice. 
It is a continuous commitment and way of life 
that should guide us at all times and in all plac-
es.”Discipleship is a deliberate journey that we 
take to become transformed through the Lord’s 
atoning sacrifice and His enabling power. The 
real destination of discipleship is literally to be-
come as Jesus Christ is—even to the point where 
we receive “his image in [our] countenances.”

To be the Lord’s disciples, we must inten-
tionally imitate His thoughts and actions every 
day—for example, His obedience, humility, and 
patience. As we gradually incorporate these 
attributes into our own identities, we become 

Справжня мета учнівства — це буквально 
стати такими, як Ісус Христос.

Президент Рассел М. Нельсон нещодавно 
запропонував нам “зробити учнівство нашим 
найвищим пріоритетом”. Це могутнє запро-
шення спонукало мене глибоко задуматися 
про мою особисту роль учня Ісуса Христа.

 Учнівство є свідомим
Учень — це послідовник іншої людини 

або той, хто навчається від неї. Учні — це 
“підмайстри”, які присвячують своє життя 
тому, щоб стати схожими на свого вчителя. 
Отже, бути учнем Ісуса Христа означає біль-
ше, ніж просто вірити в Його вчення і док-
трину. Це означає навіть більше, ніж визна-
вати Його божественність і приймати Його 
як нашого Спасителя і Викупителя — хоча це 
вкрай важливо.

Президент Даллін Х. Оукс пояснив: “Йти 
за Христом не є випадковою чи епізодичною 
практикою. Це — постійне зобовʼязання і 
постійний спосіб життя, яких нам слід дотри-
муватися в усі часи і в усіх місцях”. Учнівство 
— це наша свідома подорож, у якій ми може-
мо змінитися завдяки Господній спокутній 
жертві та Його уможливлюючій силі. Справ-
жня мета учнівства — це буквально стати 
такими, як Ісус Христос — навіть отримати 
“образ Його у виразі [нашого] обличчя”.

Щоб бути учнями Господа, ми повин-
ні щодня свідомо наслідувати Його образ 
мислення і дій — наприклад, Його послух, 
смирення і терпіння. Поступово роблячи 
ці властивості частиною нашої сутності, ми 

Ukrainian



Page 2   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

“partakers of [His] divine nature.”This emula-
tion of the Savior’s character is at the heart of 
worshipping Him. As President Nelson taught, 
“Our adoration of Jesus is best expressed by our 
emulation of Jesus.”

The Sign of True Discipleship
Of all the many divine attributes of Jesus 

Christ we are to emulate, one stands preeminent 
and embodies all others. That attribute is His 
pure love, or charity. Both the prophet Mormon 
and the Apostle Paul remind us that without 
charity, “[we] are nothing.”Or, as revealed to the 
Prophet Joseph Smith, without “charity, [we] 
candonothing.”

The Savior Himself identified love as a mark 
or sign by which His true disciples would be 
recognized when He declared:

“A new commandment I give unto you, That 
ye love one another; as I have loved you, that ye 
also love one another.

“Bythis shall all men know that ye are my 
disciples, if ye have love one to another.”

Charity is a rich concept that can be diffi-
cult to define but is easily perceived by all who 
are touched by it.Preach My Gospelteaches that 
“charity, like faith, leads to action.”Indeed, charity 
may be described as “love in action.” This de-
scription provides great insight into the summa-
ry statement of the Savior’s life—He “went about 
doing good.”

As followers of Jesus Christ, we should seek 
to emulate the way our Master demonstrated His 
pure love for others. Although the Savior mani-
fests charity in many ways, I would like to call at-
tention to three particular patterns of His charity 
that are readily seen in His true disciples.

Charity Is Showing Compassion
First, the Savior showed charity by being 

compassionate. During His ministry among the 
Nephites, as recorded in the Book of Mormon, 
the Lord invited the people to return home and 
ponder on the things He had taught and to pre-
pare for His return the following day.The record 
then states:

“They were in tears, and did look steadfastly 

стаємо “учасниками [Його] Істоти”. Насліду-
вання характеру Спасителя лежить в основі 
поклоніння Йому. Президент Нельсон навчав: 
“Наше поклоніння Ісусу найкраще виража-
ється в тому, що ми наслідуємо Ісуса”.

 Ознака істинного учнівства
З безлічі божественних рис Ісуса Христа, 

які ми маємо наслідувати, одна виділяється 
найбільше і втілює в собі всі інші. Ця якість 
— Його чиста любов, або милосердя. І про-
рок Мормон, і апостол Павло нагадують нам, 
що без милосердя “[ми] ніщо”. Або, як було 
відкрито Пророку Джозефу Сміту, якщо ми 
не маємо “милосердя, [ми не можемо]зроби-
тинічого”.

Сам Спаситель визначив любов як ознаку 
або знак, за якими Його справжніх учнів буде 
впізнано, коли Він сказав:

“Нову заповідь Я вам даю: Любіть один 
одного! Як Я вас полюбив, так любіть один 
одного й ви!

Потому пізнають усі, що ви учні Мої, як 
будете мати любов між собою”.

Милосердя — це глибоке поняття, яке 
нелегко точно визначити, але його безпомил-
ково розпізнає кожен, хто його відчуває. У 
посібникуПроповідуйте Мою євангеліюска-
зано, що “милосердя, як і віра, веде до дій”. 
Справді, милосердя можна визначити як 
“любов у дії”. Цей опис допомагає глибше зро-
зуміти суть життя Спасителя — “ходив Він, 
добро чинячи”.

Нам, послідовникам Ісуса Христа, слід 
прагнути наслідувати приклад того, як наш 
Учитель виявляв Свою чисту любов до 
інших. Хоча Спаситель виявляє милосердя 
багатьма способами, я хотів би привернути 
вашу увагу до трьох особливих зразків вияву 
Його милосердя, які легко побачити у пове-
дінці Його справжніх учнів.

 Милосердя — це вияв співчуття
По-перше, Спаситель виявляв милосердя 

співчуттям. Як записано в Книзі Мормона, 
під час Свого священнослужіння серед нефій-
ців, Господь запропонував людям піти до їх-
ніх домівок, щоб подумати над тим, чого Він 
навчав, та підготуватися до Його повернення 
наступного дня. Далі у літописі зазначено:

“Вони були в сльозах і дивилися нерухо-
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upon him as if they would ask him to tarry a little 
longer with them.

“And he said unto them: Behold, my bowels 
are filled with compassion towards you.”

Compassion is the portion of charity that 
seeks to alleviate suffering.Filled with com-
passion, the Lord healed the sick and afflicted 
among the people. Afterward, He blessed their 
children while angels descended from heaven 
and surrounded them.He performed these ten-
der, loving acts, and many more, because He was 
“moved with compassion.”

While serving as a young missionary in 
South America, I likewise benefited from the 
compassion of a dear friend. One evening while 
I was driving with my companion to the home 
of our mission president, a young man on a 
bicycle turned suddenly in front of the vehicle. 
It happened so quickly that I could not avoid the 
collision. Tragically, this young man was killed 
by the impact. I was devastated over the loss of 
his life. Terrified and in shock as the awful reality 
of what had just occurred crashed down upon 
me, I was taken to jail and locked up.I have never 
felt more frightened and alone. I was filled with 
despair and fear that I would be imprisoned for 
the rest of my life.

A fellow missionary, Elder Brian Koche-
var, learned of the accident and was moved by 
compassion. He came to the jail and pled with 
the officers to be allowed to stay with me in the 
cell so that I would not be alone. Miraculously, 
they agreed. To this day, I feel profound gratitude 
for this disciple’s act of Christlike love, which 
calmed, comforted, and consoled me during the 
greatest moment of distress in my life.His chari-
table compassion was a telling sign of his disci-
pleship. As President Nelson observed, “One of 
the easiest ways to identify atrue followerof Jesus 
Christ is how compassionately that person treats 
other people.”

Charity Is Ministering to Unspoken 
Needs

Another example of how the Savior demon-
strates His love is through His observance of and 
ministry to the unspoken needs of others. To the 
man who had been lame for 38 years with no 
one to help him, the Lord made him whole and 

мо на Нього, нібито хотіли попросити Його 
залишитися трохи довше з ними.

І Він сказав їм: Знайте, Моє нутро сповне-
не співчуттям до вас”.

Співчуття — це складова милосердя, 
спрямована на те, щоб полегшити страждан-
ня. Сповнений співчуття, Господь зцілював 
хворих і стражденних серед народу. Після 
цього Він благословив їхніх дітей, а ангели 
зійшли з небес і оточили їх. Він робив ці 
сповнені любові вчинки і багато іншого, тому 
що “змилосерджувався”.

Коли я служив молодим місіонером у 
Південній Америці, мені також допомогло 
співчуття одного дорогого друга. Одного 
вечора, коли я їхав із напарником до нашого 
президента місії, перед нашим автомобілем 
несподівано розвернувся юнак на велосипеді. 
Це сталося настільки швидко, що я не зміг 
уникнути зіткнення. На жаль, цей юнак заги-
нув. Я був у розпачі через втрату його життя. 
Я був наляканий і шокований жахливою 
реальністю того, що сталося, і мене забрали 
до в’язниці і посадили за ґрати. Я ніколи не 
почувався настільки наляканим і самотнім. 
Мене переповнював розпач і я боявся, що 
мене посадять у в’язницю до кінця мого 
життя.

Коли старійшина Браян Кочевар, один 
із місіонерів, дізнався про нещасний випа-
док, його серце наповнилося співчуттям. Він 
прийшов до в’язниці й попросив службовців 
дозволити йому залишитися зі мною в камері, 
щоб я не був на самоті. На диво, вони погоди-
лися. Я й досі з вдячністю згадую той учнів-
ський прояв Христової любові, який приніс 
мені спокій, підтримку та розраду в найваж-
чий період мого життя. Його милосердне 
співчуття було виразним свідченням його 
учнівства. Президент Нельсон сказав: “Один 
з найлегших способів визначитисправжньо-
го послідовникаІсуса Христа — це звернути 
увагу на те, наскільки співчутливо ця особа 
ставиться до інших людей”.

 Милосердя — це чутливість до неви-
словлених потреб

Іншим прикладом того, як Спаситель 
виявляє Свою любов, є Його чутливість та 
увага до невисловлених потреб людей. Чо-
ловіка, який був недужим 38 років і не мав 
нікого, хто йому допоміг би, Господь зцілив 
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encouraged him to live righteously.To the woman 
caught in adultery, He offered hope and comfort 
rather than condemnation.For the man with 
paralysis who was lowered from the roof, the 
Lord offered forgiveness of sins, not just healing 
of body.

When I was called to serve as a bishop, our 
six young children made sacrament meetings 
challenging for my wife, Cristin, who had to 
manage them alone while I sat on the stand. 
As you may imagine, our children were often 
less than reverent. Noticing her situation, two 
members of our ward, John and Debbie Benich, 
began sitting with her each Sunday to help. Their 
kindness continued for years, and they became 
surrogate grandparents to our family. Like the 
Lord, these disciples had noticed the unspoken 
need and acted in love—a prominent sign of 
their discipleship.

Charity Is Helping Others Along the 
Covenant Path

Lastly, the Savior’s perfect love is focused on 
enabling all of God’s children to fulfill our divine 
potential that we may “partake of his salvation, 
and the power of his redemption.”As we become 
more like our Master, our desire to help our 
brothers and sisters along the covenant path will 
naturally increase.

For instance, we can uplift and befriend 
those who feel offended or forgotten, help those 
who are new to our congregation feel welcome, 
or invite friends to worship with us at sacrament 
meeting—perhaps this coming Easter. There are 
countless ways to encourage and assist others in 
their progression if we deliberately and prayer-
fully seek heaven’s help to have eyes to seeand a 
heart to feel how Jesus Christ sees and feels for 
them.

Helping others along their covenant path 
may take the form of an unconventional act 
of service. As an example, during my current 
assignment in the Philippines, I learned of the 
Agamata family. They were baptized in 2023, and 
then they eagerly set a date to be sealed as a fam-
ily in the nearby Urdaneta Philippines Temple. 
However, just before the family’s appointment, 

і закликав жити праведно. Жінці, схопленій 
у перелюбі, Він подарував надію і втішення, 
а не засудження. Паралізованому чоловікові, 
якого спустили через розібрану стелю, Го-
сподь простив гріхи, а не лише зцілив тіло.

Коли мене покликали служити єписко-
пом, моїй дружині Крістін було важко на 
причасних зборах самотужки справлятися з 
нашими шістьма маленькими дітьми, поки я 
сидів на подіумі. Як ви можете собі уявити, 
наші діти часто, м’яко кажучи, були не дуже 
благоговійними. Помітивши, в якій вона 
ситуації, двоє членів нашого приходу, Джон 
і Деббі Беніч, почали щонеділі сідати поруч з 
нею, щоб допомагати. Їхня доброта не згасала 
роками, і вони стали немов дідусь і бабуся 
для нашої сім’ї. Як і Господь, ці учні помітили 
невисловлену потребу і діяли з любов’ю, що 
було виразним свідченням їхнього учнівства.

 Милосердя — це допомога іншим на 
шляху завітів

І останнє: досконала любов Спасителя зо-
середжена на тому, щоб дати можливість усім 
Божим дітям реалізувати свій божественний 
потенціал, щоб ми могли “скуштува[ти] від 
Його спасіння і сили Його викуплення”. У 
міру того як ми стаємо більш схожими на 
нашого Учителя, наше бажання допомагати 
братам і сестрам на шляху завітів природно 
зростатиме.

Наприклад, ми можемо надихати тих, 
хто почувається ображеним або забутим, 
надавати їм підтримку, допомагати новачкам 
у нашій громаді відчути, що їм раді, а також 
запрошувати друзів приєднатися до нас на 
причасних зборах — можливо, вже цього 
Великодня. Існує безліч способів заохочувати 
інших і допомагати їм у їхньому розвитку, 
якщо ми свідомо і з молитвою прагнемо не-
бесної допомоги, аби мати очі, щоб бачити, і 
серце, щоб відчувати те, що бачить і відчуває 
Ісус Христос стосовно цих людей.

Допомога іншим на їхньому шляху завітів 
може набувати незвичних форм служіння. 
Наприклад, під час мого теперішнього слу-
жіння на Філіппінах я дізнався про сім’ю Ага-
мата. Вони охристилися у 2023 році, а потім з 
радістю призначили дату, щоб запечататися 
сім’єю у розташованому неподалік храмі в 
Урданеті, Філіппіни. Однак незадовго до цієї 
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several typhoons struck the region. Brother Aga-
mata, a rice farmer, was unable to plant his crops 
during the harsh storms. When the tempests 
finally passed, he needed to quickly plant the rice 
while the ground was soaked with water—ideal 
conditions for planting. Sadly, the temple trip 
would have to be postponed.

Two disciples, Elder and Sister Cauilan, 
along with three young service missionaries, 
heard of the Agamata family’s struggle and of-
fered help despite having no farming experience. 
Working under the blistering sun, they helped 
plant the seedlings, allowing the Agamatas to 
complete their task and attend their temple 
sealing as scheduled. Elder Cauilan observed that 
“[the Agamatas’] countenances glowed as we saw 
them dressed in white in the house of the Lord. 
The joy we felt ministering to the one is a joy 
beyond compare!”

The Agamatas now enjoy the rich blessings 
of being sealed as an eternal family because a few 
fellow disciples who were filled with charity—a 
sign of their discipleship—determined to help 
their brothers and sisters forward along their 
covenant path.

Brothers and sisters, discipleship of Jesus 
Christ is the only way to obtain enduring happi-
ness. It is a path filled with deliberate and pur-
poseful acts of love toward others. While the path 
of discipleship may be difficult and challenging, 
and while at times we may struggle and fall short, 
we can take comfort that God is mindful of us 
and yearns to help us every time we try. Isaiah re-
minds us that “God will hold [our] hand, saying 
… , Fear not; I will help thee.”

With this assurance from our Father in 
Heaven in mind, I earnestly pray that we may fol-
low President Nelson’s invitation to prioritize our 
discipleship. May we “pray unto the Father with 
all the energy of heart” to “be filled with this love, 
which he hath bestowed upon all who are true 
followers of his Son, Jesus Christ; … that when 
he shall appear we shall be like him”because we 
will carry a sign of true discipleship, which is 
“charity … the pure love of Christ.”

сімейної події на регіон обрушилося кілька 
тайфунів. Страшні бурі завадили брату Ага-
мата, фермеру, який займався вирощуванням 
рису, засіяти свої поля. Коли бурі нарешті 
минули, йому потрібно було швидко посіяти 
рис, поки земля була напоєна водою — тобто 
в ідеальних для сіяння рису умовах. На жаль, 
поїздку до храму треба було відкласти.

Двоє учнів, старійшина і сестра Койлан, 
разом з трьома молодими місіонерами цер-
ковного служіння почули про труднощі сім’ї 
Агамата і запропонували допомогу, хоч у них 
і не було фермерського досвіду. Працюючи 
під палючим сонцем, вони допомогли посіяти 
рис, що дало можливість сім’ї Агамата завер-
шити свою роботу і, як і було заплановано, 
відвідати храм і бути запечатаними. Старій-
шина Койлан зауважив, що “обличчя [членів 
сім’ї Агамата] сяяли, коли ми бачили їх одяг-
неними у біле в домі Господа. Радість, яку ми 
відчували, служачи окремій сім’ї, неможливо 
ні з чим порівняти!”

Зараз сім’я Агамата насолоджується 
щедрими благословеннями запечатування 
на вічність завдяки кільком іншим учням, 
сповненим милосердя — ознаки справжньо-
го учнівства, — які з рішучістю допомагали 
своїм братам і сестрам просуватися вперед 
шляхом завітів.

Брати і сестри, бути учнями Ісуса Христа 
— це єдиний шлях до тривалого щастя. Це 
шлях, на якому є безліч можливостей свідомо 
і цілеспрямовано виявляти любов до інших. 
Хоча шлях учнівства може бути важким і не-
простим, і хоч іноді нам складно і ми зазнає-
мо невдач, ми можемо втішатися тим, що Бог 
дбає про нас і прагне допомогти нам щоразу, 
коли ми докладаємо зусиль. Ісая нагадує нам, 
що “Бог… держить [нас] за правицю й гово-
рить: …Не бійся, Я тобі поможу”.

Пам’ятаючи про це запевнення від на-
шого Небесного Батька, я щиро молюся, щоб 
ми могли прийняти запрошення Президента 
Нельсона зробити своє учнівство пріорите-
том. Я сподіваюсь, що ми будемо “[молитися] 
Батькові з усією енергією… серця, щоб [нас] 
було сповнено цією любовʼю, яку Він дарував 
усім, хто є істинними послідовниками Його 
Сина, Ісуса Христа; …щоб коли Він явиться, 
ми могли бути такими, як Він”, адже ми поне-
семо на собі знак істинного учнівства, яке є 
“милосерд[ям]… чист[ою] любов[’ю] Христа”.
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I testify that Jesus Christ is our living, glori-
ous Savior, Redeemer, Exemplar, and Friend. In 
the name of Jesus Christ, amen.

Я свідчу, що Ісус Христос — наш живий, 
славетний Спаситель, Викупитель, Взірець і 
Друг. В ім’я Ісуса Христа, амінь.
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